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Abstract: This article investigates the licensing properties of the
cognate nouns of verbs that grammaticalize communication in the
New Testament. The preliminary discussion reviews the semantic,
syntactic, and lexical requirements of the fifty verbs of communi-
cation that have cognate nouns in the New Testament and develops
general characteristics of the verbs’ sixty-four cognate nouns. The
investigation of the cognate nouns describes their licensing
properties, resolves their occurrences into six distinct usages,
specifies all observed lexical realizations of required complements,
and identifies the conditions for polysemy. (Article)
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1. Preliminary Considerations: Communication Verbs
and Their Cognate Nouns

The event of communication under study places in relationship
three entities that function as a semantic Agent (A), “the entity
that actively instigates an action and/or is the ultimate cause of a
change in another entity,” Content (C), “the content of a sensory,
cognitive, or emotional event or activity,” and Experiencer (E),
“the animate entity that undergoes a sensory, cognitive, or
emotional event or activity.”' As previously developed, the verbs
raise these entities as arguments, and only the complements

1. These and subsequent semantic functions receive description
according to the thematic roles developed in Saeed, Semantics, 139-71, and
Danove, Linguistics and Exegesis, 31-45.



40 Biblical and Ancient Greek Linguistics 9

associated with these arguments are required for the correct
grammatical use of the verbs.” The following discussion reviews
the five features of the conceptualization of communication
grammaticalized by verbs to determine which features remain
both applicable and salient in the grammaticalization of their
cognate nouns, proposes a procedure for describing the lexical
realizations of required complements, clarifies conditions for the
permissible omission of required complements, and introduces
the characteristics of cognate nouns of verbs of communication.

1.1 Features of the Conceptualization of Communication

Verbs grammaticalize communication in differing ways that can
be explained in terms of five features of the event’s
conceptualization. All occurrences of verbs that grammaticalize
the conceptualization of communication with the same five
features constitute a verbal usage. The discussion of these five
features focuses on the two features (secondary emphasis and
functionality of the Content) that have the potential to
characterize  the  conceptualization of communication
grammaticalized by the verbs’ cognate nouns and briefly
explains why the remaining three features either are not
applicable (subject affectedness and suppression of the Content)
or salient (orality).

1.1.1 Secondary emphasis. In the conceptualization of communi-
cation, the Agent communicates Content to an Experiencer.
When not passivized, communication verbs place primary
emphasis on the Agent by raising it as the first required
complement (i.e. subject). The selection of the second required
complement depends on the relative emphasis that each verb
places on the Content and Experiencer arguments. Among the
NT verbs of communication with cognate nouns, forty-two place
secondary emphasis only on the Content; six place secondary
emphasis only on the Experiencer; and two present distinct
usages with secondary emphasis on the Content and

2. This discussion summarizes the presentation on verbs of
communication developed in Danove, “Feature Description,” 7-29.
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Experiencer.” Secondary emphasis on the Content highlights the
production and transmission of the Content (the Agent causes the
message to go to the Experiencer); whereas secondary emphasis
on the Experiencer highlights the reception and interpretation of
the Content (the Agent causes the Experiencer to receive the
message).* When the verbs are passivized, they consistently raise
the second required complement, the one with secondary
emphasis, as the verbal subject. Descriptions of the licensing
properties of communication verbs note emphasis by placing the
first letter of their three arguments in the order of decreasing
emphasis, either ACE or AEC; and the verbs receive description
as having Usage ACE and/or Usage AEC. In the following
examples, AaAéw (‘speak’) places secondary emphasis on the
Content (ACE) and di0doxw (‘teach’) places secondary emphasis
on the Experiencer (AEC).

ACE &Ny mapafoly éddinoey adTois (Matt 13:33)
He spoke another parable to them.

3. Secondary emphasis only on the Content (42 verbs): dyyéMw, aitéw,
dvaywwoxw, Qvadeixvupl, AGmelAéw, Amodeixvupl, AmoxalimTw, A&moloyéopal,
Bodw, yoyydlw, vypddw, Jelwvuut, Oadéyopal, OSiadoyilopar, Odiatdoow,
Siepunvebw, Oumpyéopat, é€vlelwvupal, &vtéMopat, émayyéNopal, EmAdw,
¢moTéNw, EmTdoow, émTindw, elyopal, xatayyéMw, xnpdoow, xpavydlw,
Aadéw, Aéyw, paptipopatl, OWAéw, OuoAoYEw, TapayyéMMw, Tpogelyoual,
mpodyTedw, onualve, cu(nTéw, cupBoviedw, Umodeixvuw, dwvéw, xpnuatiln.
Secondary emphasis only on the Experiencer (6 verbs): dvapiuvioxw,
émepwTdw, xeAeVw, voubeTéw, mapaxaléw, Omopuvioxw. Secondary emphasis on
the Content and on the Experiencer in different usages (2 verbs): diddoxw,
edayyeilw.

4. Most frequently, discussions of the Content/Experiencer emphasis
employ a movement (cause to go) / possession (cause to have) distinction: cf.
Pinker, Learnability and Cognition, 48, 63; Speas, Phrase Structure, 87—89;
Pesetsky, Zero Syntax, 135-38; and Hovav and Levin, “Dative Alternation,”
134. The movement (cause to go) / reception (cause to receive) distinction,
however, better explains the implication that the emphasized Experiencer
successfully interprets the Content: cf. Goldberg, “Inherent Semantics,” 46, 49—
52. Although these authors are concerned with “dative alternation” among
various classes of English verbs (X tells Y Z / X tells Z to Y), the movement /
reception constraints on the English verbs appear to parallel those of Greek
verbs of communication.
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AEC éxeivog Opds i1ddEet mdvta (John 14:26)
He will teach you all things.

In Matt 13:33, the secondary emphasis on the Content
indicates that the parable (Content) successfully was produced
and moved to “them.” In John 14:26, the secondary emphasis on
“you” (Experiencer) indicates that Jesus’s disciples will receive
and interpret the Advocate’s teaching. These occurrences also
illustrate that communication verbs consistently realize noun
phrase (N) complements with secondary emphasis, both Content
and Experiencer, in the accusative case (N+acc) and noun phrase
Content complements, with both secondary and tertiary
emphasis, in the accusative case (N+acc). There is no apparent
constraint preventing the cognate nouns from grammaticalizing
usages parallel to verbal Usages ACE and AEC.

1.1.2 Functionality of the content. Although each logical entity
of the event of communication is associated with a specific
semantic function (Agent, Content, and Experiencer), the
conceptualization of communication also accommodates the
grammaticalization of information about the Content entity.
When this occurs, the entity functions as a semantic Topic (T),
“the focus of a sensory, cognitive, or emotional event or
activity,” as in the following occurrences of AaAéw (speak) with
Usages ACE and ATE.

ACE ghadet adTols ToV Adyov (Mark 2:2)
He was speaking to them the word.

ATE amodebdypevos adtobs EhdAel adtols mepl T Bactheiag Tol
feod (Luke 9:11)
Welcoming them, he was speaking to them about the reign
of God.

Again, there is no apparent constraint preventing the cognate
nouns from grammaticalizing usages parallel to verbal Usages
ATE and AET.

1.1.3  Subject affectedness, suppression, and orality. The
remaining three features of the conceptualization of commu-
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nication available to verbs either do not apply to their cognate
nouns (subject affectedness and suppression of the Content) or
supply information that is not useful for distinguishing nominal
usages (orality).

Although communication verbs are able to signal differing
conceptualizations of the affectedness of the verbal subject
through the use of differing base forms (active, middle, or
passive), their cognate nouns do not have a comparable
mechanism for signaling subject affectedness.” Whereas the
communication verbs have the capacity to suppress or omit their
required Content complement whenever its specific meaning can
be supplied by a cognate noun, the cognate nouns themselves do
not present further cognate nouns that can supply their specific
meaning.

Verbs that are restricted to oral communication do not
grammaticalize  specific  conceptualizations of  subject
affectedness associated with passive base forms. Since the
cognate nouns do not change form to mark subject affectedness,
the feature orality, although still applicable for distinguishing
cognate nouns of oral and non-oral communication, provides no
salient information for distinguishing nominal usages.

1.2 Describing the Lexical Realizations of Required Verbal
Complements
The required complements of verbs of communication receive
realization as noun phrases (N), verb phrases (V), and
prepositional phrases (P), and these realizations admit to further
specification. The noun phrases appear in the genitive case
(N+gen), the dative case (N+dat), or accusative case (N-+acc).
The verb phrases are either maximal (clausal) or infinitive.
Maximal verbs phrases (V+) receive further specification
according to their introductory word: e.g., V+iva for the va
(that) clause and V+6ti for the 6t (that) clause. The infinitive
phrase realizations do not include their subject and so are non-

5. Lyons, Introduction, 373, discusses the nature of this affectedness; cf.
Allan, Middle Voice, 19-20. Saeed, Semantics, 162—65, considers various
categories of affectedness.
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maximal (V-i) and retrieve their subject from either the second
required verbal complement (V-i2) or the third required verbal
complement (V-i3). Prepositional phrase realizations (P) place
the preposition after a slash and, when the preposition governs
more than one syntactic case, an abbreviated statement of the
case in brackets: e.g., P/mepi [+gen] (about) and P/mpég [+acc]

(to).

1.3 Permissible Required Complement Omission

Greek grammar permits the omission of the required non-subject
complements of verbs in two circumstances.” Required
complements can be omitted whenever they have a definite
referent that is retrievable from the previous or immediately
following context.” Such “Definite Null Complements” (DNCs)
are bracketed in the following occurrences of Aéyw (say) and
aitéw (ask).

ACE Tl yap 7 ypady Aéyet (Rom 4:3)
For what does the scripture say [to you Roman
Christians]?
AEC oidev yap 6 matnp Sy Gv xpelay Exete mpd Tob duds altioat

avtéy (Matt 6:8)

For your Father knows the things for which you have a
need before you ask him [for the things for which you have
aneed].

In Rom 4:34, the definite semantic referent of the Experiencer
is assumed to be the previously introduced addressees of Paul’s
communication, the Roman Christians (Rom 1:7); and in Matt

6. An introduction to non-subject complement omission appears in
Cornish, “Implicit Internal Arguments,” 198-99; cf. Garcia Valesco and
Portrero Mutfiiz, “Understood Objects,” 1-22; Fillmore, “Zero Anaphora,” 95—
107.

7. Definite Null Complements receive investigation under the
designations “definite object deletion” in Mittwoch, “Idioms,” 255-59, “latent
object” in Matthews, Syntax, 125-26, “contextual deletion” in Allerton,
Valency, 34, 68-70, and “definite null objects” in Lambrecht and Lemoine,
“Definite Null Objects,” 13-55.
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6:8, the definite referent of the null Content appears earlier in the
verse.

Greek grammar also permits non-subject required
complements of verbs of communication to be null when the
context provides no retrievable referent.®* When this occurs, the
verbs impose on their null Content complement the indefinite but
circumscribed interpretation “whatever can be communicated in
the manner described by the verb” and on their null Experiencer
complement the interpretation, “people” or “some interpreter.”
Such “Indefinite Null Complements” (INCs) are bracketed in the
following occurrences of AdaAéw and 010doxw.

ACE GvexdBioey 6 vexpds xal fip§ato Aakelv (Luke 7:15)
The dead man sat up and began to speak [words] [to
people].

AEC €000¢ Tois adfPaawy eioedbav eig THY cuvaywyiy €0idaoxey
(Mark 1:21)

Immediately on the Sabbath entering the synagogue, he
was teaching [teachings] [to people].

1.4 Cognate Nouns of NT Verbs of Communication

The following discussion distinguishes the two observed
categories of cognate nouns of the communication verbs,
identifies two categories of arguments that Greek grammar may
impose on these cognate nouns, and predicts from these
considerations the most likely means for the cognate nouns to
grammaticalize the event of communication.

1.4.1 Two categories of cognate nouns. Communication verbs
present noun cognates of the Agent and/or the Content, while the
Experience typically receives realization by cognate verbal
adjectives (or non-cognate nouns).

8. Indefinite Null Complements are developed in Fraser and Ross,
“Idioms,” 264—65, and in Sag and Hankamer, “Anaphoric Processing,” 325-45.



46 Biblical and Ancient Greek Linguistics 9

Verb Noun < Agent Noun < Content Adjective < Experiencer
diddoxw  diddoxadog dtdaxn, Ordaoxaria  Odaxtds (nabnThg)
‘teach’ ‘teacher’ ‘teaching’ ‘taught (student)’

1.4.2 Two categories of arguments able to be imposed on the
cognate nouns. Greek (like English) grammar has the capacity to
impose on specific nouns two categories of arguments that
function as a semantic Benefactive (B), “the literal or figurative
entity for which something happens or exists.”

The first category of Benefactive arguments is imposed on all
nouns that designate the artifact resulting from an action. For
example, She/Mary speaks necessarily implies her/Mary’s
speech, insofar as speech is an artifact of an Agent’s action of
speaking. English most frequently realizes such required
“agentive” Benefactive complements by a possessive adjective
or a noun’s possessive case (s or s’), and Greek consistently
realizes the required agentive Benefactive by a genitive case
noun phrase, except when the governing verb is eipl (be).” Since
all cognate Content nouns of communication designate artifacts
of the action of communicating, they all require completion by
an agentive Benefactive that is co-referential to the Agent of the
associated verb. Cognate Agent nouns, in contrast, may (as in the
case of appointment or commission), but need not, designate
artifacts, so that some do and some do not require completion by
an agentive Benefactive argument. This agentive Benefactive of
the cognate noun, however, does not reference the Agent of the
associated verb and so is not a constituent of the event of
communication grammaticalized by the cognate Agent nouns.

The second category of Benefactive arguments is imposed on
all nouns that are defined in relationship to specific other nouns.
Such a “reciprocal” Benefactive argument, for example, is
required to complete the meaning of “teacher” which is defined
specifically in relation to the interpreter(s) of what is taught, that
1s, one or more students. Thus He/Pat teaches the students
algebra implies both his/Pat’s students and their/the students’

9.  Further discussion of agentive benefaction appears in Danove, “The
Usages of 0{dwpt,” 25.
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teacher. All such reciprocal Benefactive complements reference
animate entities, and English prefers to realize these
complements by a possessive adjective or the possessive case of
the noun, and Greek consistently realizes the reciprocal
Benefactive by a genitive case noun phrase. Reciprocal
Benefactive arguments are imposed most commonly on cognate
Agent nouns.

1.4.3 Predicted candidates for cognate noun usages. The
foregoing considerations propose distinctive means of
grammaticalizing the event of communication for cognate
Content nouns and cognate Agent nouns.

The cognate Content nouns consistently require completion
by an agentive Benefactive (B) and logically require completion
by an Experiencer (E), and the Content designated by the noun
may be assumed to remain open to further elaboration by
specific (C) or general (T) information. These considerations
predict four probable candidates for cognate Content noun
usages of communication: Usages BCE and BTE for cognate
Content nouns of verbs that place secondary emphasis on the
Content (parallel to all verbal usages ACE and ATE); and Usages
BEC and BET for cognate Content nouns of verbs that place
secondary emphasis on the Experiencer (parallel to all verbal
Usages AEC and AET).

The situation is more complex with cognate Agent nouns. On
the one hand, these nouns logically require completion by an
Experiencer (E) and either a Content (C) or a Topic (T) but not
an agentive Benefactive that is co-referential to the Agent of the
associated verb. The cognate Agent nouns also may or may not
be appointed or otherwise constituted by an agentive Benefactive
external to the event of communication. These considerations
predict four probable candidates for cognate Agent noun usages
of communication with no external agentive Benefactive: Usages
CE and TE for cognate Agent nouns of verbs that place
secondary emphasis on the Content (parallel to all verbal Usages
ACE and ATE); and Usages EC and ET for cognate Agent nouns
of verbs that place secondary emphasis on the Experiencer
(parallel to all verbal Usages AEC and AET). These
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considerations also predict four probable candidates for usages
of cognate Agent nouns of communication with a required
agentive Benefactive. Since this agentive Benefactive is added to
the grammaticalization of communication, it appears before a
plus sign: Usages B+CE and B+TE for cognate Agent nouns of
verbs that place secondary emphasis on the Content (parallel to
all verbal Usages ACE and ATE), and Usages B+EC and B+ET
for cognate Agent nouns of verbs that place secondary emphasis
on the Experiencer (parallel to all verbal Usages AEC and AET).

The possibility of reciprocal Benefactive arguments with
cognate Agent nouns, in contrast, does not contribute further
possible usages because such reciprocal Benefactive arguments
reference an entity internal to the event of communication,
specifically the Experiencer. As a consequence, occurrences of
such nouns will admit to polysemous interpretation whenever the
lexical realizations of the reciprocal Benefactive and Experiencer
are the same and the context does not identify a specific
interpretation for an argument: e.g., in the phrase the teacher of
the students, the students may reference either the Experiencer of
the teaching or those in a reciprocal relationship with the teacher.

The following study demonstrates that all observed
occurrences of the cognate Content and cognate Agent nouns
grammaticalize communication with one or two of these
predicted nominal usages.

2. Cognate Content Nouns of Verbs with
an Emphasized Content

The NT presents forty-three cognate Content nouns of
communication verbs that place secondary emphasis on the
Content/Topic:  dyyedia  (‘message’), almyua (‘request’),
avdyvwoig  (‘reading’), dvddeifi (‘manifestation’), dmeidy)
(‘threat’), amédetéis (‘demonstration’), dmoxdAuvis (‘revelation’),
amoroyla (‘defense’), Poy (‘cry’), yoyyvoudés (‘grumbling’),
ypappa (‘writing,” ‘scripture’), ypadn (‘scripture’), Oeiypa
(‘example’), owaAextog (‘language’), OwAoyoués (‘discussion,’
‘thought’), dwatayy (‘order,” ‘decree’), diataypa (‘command’),
omynatg (‘account’), évderyua (‘evidence’), évtod (‘command’),
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émayyedia  (‘promise’), émdyyeApa  (‘promise’),  émidvaig
(‘interpretation’), émioToAy (‘letter’), émtayn (‘command’),
émTipia (‘punishment,” ‘rebuke’), edayyéhov #1 (‘gospel’), edyn
(‘vow,” ‘prayer’), wjpuyua (‘proclamation’), xpavyn (‘cry’),
Aol (‘speech’), Abyov (‘speech,” ‘oracle’), Adyos (‘word,’
‘matter’), upaptiptov (‘testimony’), outAla (‘conversation’),
ouoroyla (‘confession’), mapayyedia (‘command’), mpogevyn
(‘prayer’), mpodnrela (‘prophecy’), onuelov (‘sign’), vmdderyua
(‘example’), dwvi) (‘voice’), and ypyuatiouds (‘oracle’).”’ The
notation #1 after edayyédiov indicates that the noun presents
distinct nominal usages in parallel with the distinct verbal usages
of ebayyeAilw with secondary emphasis on the Content (#1) and
Experiencer (#2). These forty-three nouns consistently
grammaticalize communication with one or both of the predicted
nominal Usages, BCE and BTE. The following discussion
specifies the lexical realizations of all observed required
complements of the nouns and clarifies the conditions for
polysemous occurrences.

2.1 Usage #I (BCE) with Cognate Content Nouns

The cognate Content nouns with Usage BCE realize their
required agentive Benefactive by noun phrases, Content by noun
and verb phrases, and Experiencer by noun and prepositional
phrases. When only the agentive Benefactive receives realization
(234 occurrences), it consistently appears as a genitive case noun
phrase (N+gen)."

10. This list excludes amoxpipa (‘answer’), améxpiotg (‘answer’), and
dénoig (‘beg’), whose associated verbs, dmoxpivopat (‘answer’) and déopat
(‘beg’), grammaticalize an alternative conceptualization of communication,
Aoyela (‘account’), which is associated with a non-communication usage of
Aéyw (‘say’), and paptupic (‘testimony’), which is associated not with
paptipopat but with paptupéw (‘testify’), a non-communication verb. The lists
in the following footnotes also exclude those occurrences of ¢pwvy associated
with a non-communication usage of ¢wvéw (‘call’). The conceptualization of
the alternative event of communication and characteristics of the non-
communication usages receive specification in Danove, Verbs of
Communication, 188-231.

11. Usage #1 (BCE) agentive Benefactive N+gen (234 occurrences):



50 Biblical and Ancient Greek Linguistics 9

T aimipate Opdy yvwptiécbw mpds év Bedv (Phil 4:6)
‘Make [your (B)] requests known to God.’

When only the Content receives realization (98 occurrences),
noun phrase realizations consistently are N+gen (81 occurrences)
and verb phrase realizations (16 occurrences) are quotations
(V+), V+iva (that), V+8tu (that), V+ri (what), or V-i3 (to).”* To
assist in interpretation, the V-i3 example presents the null

aityua, Luke 23:24; Phil 4:6; dmeidy), Acts 4:29; dmoxaAvis, Gal 1:12;
gmoloyla, 2 Tim 4:16; Box, Jas 5:4; ypaupa, Luke 16:6, 7; John 5:47; ypadn,
Matt 26:56; didrextos, Acts 1:19; 2:8; Siadoyiouds, Luke 5:22; 6:8; 9:47; Rom
12:1; 1 Cor 3:20; diatays, Acts 7:53; Rom 13:2; dudtaypa, Heb 11:23; évtons),
Matt 15:3; Mark 7:8, 9; Luke 15:29; John 12:50; 14:21; 15:10a, 10b; 1 Cor
7:19; 14:37; Titus 1:14; 2 Pet 3:2; 1 John 2:3, 4; 3:22, 23a, 24; 5:2, 3a, 3b; 2
John 6a; Rev 12:7; 14:12; émayyeia, Luke 24:49; Acts 1:4; 23:21; Rom 4:20; 2
Cor 1:20; Gal 3:21; émdyyedpa, 2 Pet 3:13; émotodn, 2 Cor 3:2, 3; 2 Thess 2:15;
¢mrayy), Rom 16:26; 1 Cor 7:25; 1 Tim 1:1; Titus 1:3; edayyéhiov #1, Rom
2:16; 16:25; 2 Cor 4:3; 1 Thess 1:5; 2 Thess 2:14; 2 Tim 2:8; edyy, Jas 5:15;
wjpuypa, Matt 12:41; Luke 11:32; 1 Cor 2:4; 15:14; xpavy”, Matt 25:6; Aadia,
Matt 26:73; Aéytov, Rom 3:2; Heb 5:12; 1 Pet 4:11; Aéyog, Matt 5:37; 7:24, 26;
10:14; 12:36, 37a, 37b; 15:6; 24:35; Mark 7:13; 10:24; 13:31; Luke 1:20; 3:4;
4:32; 5:1; 6:47; 8:11, 21; 10:39; 11:28; 20:20; 24:44; John 4:39, 41; 5:24, 38;
8:52, 55;10:35; 12:38; 14:23, 24a; 15:20b; 17:6, 14, 20; 18:32; Acts 2:41; 4:29,
31; 6:2, 7; 7:22; 8:14, 25; 11:1; 12:24; 13:5, 7, 44, 46, 48, 49; 15:15, 35, 36;
16:32; 17:13; 18:11; 19:10, 20; 20:35; Rom 3:4; 9:6; 1 Cor 2:4a; 4:19; 14:36; 2
Cor 1:18; 2:17; 4:2; Phil 4:17; Col 1:25; 3:16; 1 Thess 1:8; 2:13b, 13¢c; 4:15; 2
Thess 3:1, 14; 1 Tim 4:5; 2 Tim 2:9, 17; Titus 1:3; 2:5; Heb 4:12; 13:7; 1 Pet
1:23; 2 Pet 3:5; 1 John 1:10; 2:5, 14; Rev 1:2, 9; 3:8; 6:9; 17:17; 19:9, 13; 20:4;
paptiptov, 2 Thess 1:10; dporoyia, 2 Cor 9:13; Heb 3:1; mpooeuyn, Acts 10:4,
31; Rom 1:10; Eph 1:16; 1 Thess 1:2; Phlm 4, 22; 1 Pet 3:7; Rev 5:8; 8:3, 4;
mpodyreia, Matt 13:14; Rev 11:6; anuelov, John 2:23; 12:37; 2 Cor 12:12a;
dwvi, Matt 3:3; 12:19; Mark 1:3; Luke 3:4; 23:23b; John 1:23; 3:29; 5:25, 28,
37, 10:3, 4, 5, 16, 27; 18:37; Acts 7:31; 12:14, 22; 13:27; 14:11; 22:9, 22; Gal
4:20; 1 Thess 4:16; Heb 3:7, 15; 4:7; 12:26; 2 Pet 2:16; Rev 1:10; 3:20; 4:1;
5:11; 6:1, 7; 10:3b; 18:23; 19:1, 6a, 6b, 6¢.

12. Usage #1 (BCE): Content: N+gen (81 occurrences): avayvwatg, Acts
13:15; 2 Cor 3:14; amédeiés, 1 Cor 2:4; dmoxdiuig, Rom 2:5; 8:19; 16:25; 1
Cor 1:7; 2 Cor 12:1; 2 Thess 1:7; 1 Pet 1:7, 13; 4:13; ¢mohoyia, Phil 1:7, 16;
gvderypa, 2 Thess 1:5; émayyelia, Acts 2:33; Gal 3:14; 1 Tim 4:8; 2 Tim 1:1;
Heb 9:15; 2 Pet 3:4; ebayyéhiov #1, Matt 4:23; 9:35; 24:14; Acts 20:24; 2 Cor
4:4; Eph 1:13; 6:15; 1 Tim 1:11; »ipuypa, Mark Shorter Ending; Aéyos, Matt
5:32; 13:19; Luke 4:22; 16:2; Acts 14:3; 15:7; 20:32; Rom 9:9; 1 Cor 2:4b, 13;
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Experiencer and its retrieval within the infinitive phrase using
double brackets, [[ ]]. These verb phrase realizations parallel
those of the associated verbs with Usages ACE.

N+gen ueta 8¢ TV Gvdyvewaty Tol vopou xal T@v mpodnTav. . . (Acts
13:15)
After the reading [of the law and the prophets (C)] . . .

V-i3 gvToMv Exouaty dmodexatodv ToV Aadv xatd ToV vépov (Heb
7:5)
According to the law, they have a commandment [[to them
(O)1] [to [[them]] tithe the people (C)].

The use of N+gen to realize both the agentive Benefactive
and the Content can result in polysemy when (1) the Content can
be interpreted to reference an animate entity and (2) the context
provides either no guidance for interpreting the function of the
noun phrase or accommodates both possible interpretations of its
function (23 occurrences).” This corresponds to the traditional
subjective/objective  genitive distinction. For example, the
interpretation of the N+gen complement of edayyéAiov in Mark
1:1 is ambiguous because Jesus subsequently is portrayed both
as proclaimer (agentive Benefactive) of the gospel (1:14) and as
a constituent (Content) of the gospel that is proclaimed (14:9).

12:8a, 8b; 2 Cor 5:19; 6:7; Eph 1:13; Phil 2:16; 4:15; Col 1:5; 1 Thess 2:5; 1
Tim 4:6; 2 Tim 2:15; Heb 4:2; 5:13; 6:1; 7:28; 13:22; Jas 1:18; 1 John 1:1; Rev
1:3; 12:11; 22:7, 10, 18, 19; paptiptov, Acts 4:33; 2 Cor 1:12; Heb 3:5;
ouoroyia, Heb 10:23; mpodnreia, 2 Pet 1:20; onueiov, Matt 12:39¢; 16:3, 4c;
24:3, 30; Luke 11:29¢; Acts 4:22; Rom 4:11; Oméderypa, Heb 4:11; 8:5; 9:23;
Jas 5:10; 2 Pet 2:6. Content verb phrase (16 occurrences): V+: ypady, John
13:18; 19:36; Abyos, 1 Tim 3:1; 2 Tim 2:11; V+va: évtodn, John 11:57; 13:34;
V+8ti: ypady, John 20:9; Adyos, John 4:37; 15:25; 18:9; 21:23; Acts 16:36; 1
Tim 1:15; V+i: évtod}, John 12:49; V-i3: évtodn, Heb 7:5; émayyeAia, Heb 4:1.

13. Usage #1 (BCE): Polysemous N+gen (23 occurrences): gmoxdAuig,
Rev 1:1; edayyéhov #1, Mark 1:1, 14; Rom 1:1, 9; 15:16, 19; 1 Cor 9:12; 2 Cor
2:12;9:13; 10:14; 11:7; Gal 1:7; Phil 1:27a; 1 Thess 2:2, 8, 9; 3:2; 2 Thess 1:8;
1 Pet 4:17; xpuypa, Rom 16:25; uaptiptov, 1 Cor 1:6; 2 Tim 1:8.
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ebayyehiov ‘Inood Xpiotol (Mark 1:1)
[Jesus Christ’s (B)] gospel / gospel [of Jesus Christ (C)]

When only the Experiencer receives realization (15
occurrences), it appears as N-+dat (to), P/mpés [+acc] (to), or, on
one occasion, a genitive case noun phrase (N+gen)."* The first
two realizations parallel those of the associated verbs, while the
N+gen realization is novel and receives further consideration."

érotpot qel mpds amoroylay mavtl 6 aitolvTt Oudg Adyov mepl THig v Ouiv
g\midos (1 Pet 3:15)

Always be prepared for a defense [to the one asking you for a word about
the faith in you (E)].

map’ G xal émioTolds debdpevos mpog Tods ddeAdods els Aapaoidy
émopeuduny (Acts 22:5)
Also receiving from them letters [to the brothers in Damascus (E)], I went.

7y dtavuxtepedwy év Tf mpoeuydi ol Beoll (Luke 6:12)
He was spending the night in prayer to God/in the prayer of God.

The occurrence of the N+gen complement in Luke 6:12 has
two possible interpretations. On the one hand, it is an anomalous
realization of the Experiencer (to God), insofar as it is the only
example of an Experiencer complement with a realization
different from that of the associated verb. On the other hand, it
may be interpreted as a reciprocal Benefactive (of God), insofar
as prayer is defined in reference to a deity, which is God in this
context. The latter and more probable interpretation would
emphasize God’s reception and interpretation of the prayer,
which otherwise is impossible for nouns with Usage BCE.

Twelve occurrences realize two of the three arguments. The
agentive Benefactive is N+gen except in the context of a

14. Usage #1 (BCE): Experiencer (15 occurrences): N+dat: damoAoyia, 1
Cor 9:3; 1 Pet 3:15; émayyeAia, Rom 4:16; uaptiptov, Matt 8:4; 10:18; 24:14;
Mark 1:44; 6:11; 13:9; Luke 5:14; Jas 5:3; P/mpés [+acc]: mpooeuyn, Rom
15:30; émoToAy), Acts 9:2; 22:5; and N+gen: mpogeuyy, Luke 6:12.

15. The realizations of required complements of the associated verbs for
these and following cognate nouns appear in Danove, Verbs of Communication,
188-231.
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governing eipl (be), where it is N+dat; the Content is N+gen, V+,
and V+va; and the Experiencer is N+dat and P/mpds [+acc].'
This and the following translations of occurrences with two
required complements realized by noun phrases follow the
convention of rendering the agentive Benefactive noun by the
possessive case (s or s’) and pronouns by the associated
possessive adjective before the cognate noun and rendering the
Content by an “of” prepositional phrase after the cognate noun.
The second example illustrates the one polysemous occurrence.

éhpnoag oV Adyov Tijs Omopoviis wou (Rev 3:10)
You kept [my (B)] word [of endurance (C)].

gws Nuépas avadeibews adTol mpds Tov Topanh (Luke 1:80)
Until the day of [his (B)] revelation to Israel.
Until the day of revelation [of him (C)] to Israel.

In all remaining occurrences of cognate Content nouns with
Usage #1 (BCE), the three required complements are null. In 332
of these occurrences, the contexts or interpretive conventions
supply definite referents for the agentive Benefactive, Content,
and Experiencer."

16. Usage #1 (BCE): Realizations of two arguments (12 occurrences) in
the format, agentive Benefactive | Content | Experiencer, with a dash (-)
indicating a null complement: N+gen | N+gen | — Adyos, 1 Thess 2:13a; Rev
3:10; N+gen | — | P/mpds [+acc]: dvddeifis, Luke 1:80; dmoloyie, Acts 22:1;
yoyyvaubs, Acts 6:1; — | N+gen | P/mpds [+acc]: émotodn, 2 Cor 3:1; Abyos, Acts
13:15; — | V+ | P/mpés [+acc]: dwvy, Acts 10:13, 15; — | V+iva | P/mpés [+acc]:
gvdetypa, Acts 17:15; — | V+i | N+dat: émayyedia, Rom 4:13; and N+dat | — | P/
mpbg [+acc]: Adyog, Heb 4:13.

17. Usage #1 (BCE) agentive Benefactive, Content, and Experiencer
DNC (332 occurrences): dyyeAia, 1 John 1:5; 3:11; aitque, 1 John 5:15;
avayvwots, 1 Tim 4:13; dmoxaivyig, Eph 1:17; 3:3; dmoloyia, Acts 25:16;
yoyyvaubs, John 7:12; ypady, Matt 21:42; Mark 12:10; Luke 4:21; 24:27, 32;
John 2:22; 5:39; 7:38, 42; 10:35; 17:12; 19:24, 28, 37; Acts 8:32, 35; 17:11;
Rom 1:2; 4:3; 9:17; 10:11; 11:2; 1 Cor 15:3, 4; Gal 4:30; 2 Tim 3:16; Jas 2:8,
23; 4:5; 1 Pet 2:6; 2 Pet 1:20; Oeiypa, Jude 7; Swthextog, Acts 21:40; 22:2;
26:14; dwdoytopbs, Luke 9:46; évtodn, Matt 22:38, 40; Mark 10:5, 19; 12:31;
Luke 18:20; 23:56; John 10:18; 14:15; 15:12; 1 John 3:23b; 4:21; 2 John 4, 5,
6b; emayyehia, Acts 7:17; 13:23; 26:6; Rom 4:14; 9:4, 8, 9; 15:8; 2 Cor 7:1; Gal
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Tiveg of Adyot obrol olg dvTiBdMere mpds dMAous mepimatolivres (Luke
24:17)

What are these [your (B)] words [of all the things happening (C) cf. 24:14]
[to one another (E)] that you are exchanging as you walk?

xat EoTv altn 1) dyyedia Ay danxbapey am’ adtod xal avayyéMouey Oulv, 6Tt
6 Bedg pids eoTwv xat oxotia &v adTE obx oty oddeuia (1 John 1:5)

And this is [his (B)] message [of God being light (C)] [to us (E)] that we
have heard from him and proclaimed to you, “God is light and in him
there is no darkness.”

In the remaining 265 occurrences of null required comple-
ments, the interpreter must rely on an indefinite but circum-

3:16, 17, 18a, 18b, 22, 29; 4:23, 28; Eph 1:13; 2:12; 3:6; Heb 6:12, 15, 17; 7:6;
8:6; 10:36; 11:9a, 9b, 13, 17, 33, 39; 2 Pet 3:9; 1 John 2:25; émilvaig, 2 Pet
1:20; émoToAy), Acts 15:30; 23:25, 33; Rom 16:22; 1 Cor 5:9; 2 Cor 7:8a, 8b;
10:9, 10, 11; Col 4:16; 1 Thess 5:27; 2 Thess 2:2; 3:14; 2 Pet 3:1; émtayy, 1
Cor 7:6; 2 Cor 8:8; Titus 2:15; émmipla, 2 Cor 2:6; edayyéhov #1, Mark 1:15;
13:10; 16:15; Acts 15:7; Rom 10:16; 1 Cor 4:15; 15:1; Gal 2:2, 5, 14; 1 Thess
2:4; xpavyn, Luke 1:42; Heb 5:7; dalia, John 4:42; 8:43; Adyiov, Acts 7:38;
Adyos, Matt 7:28; 13:20, 21, 22, 23; 15:12; 19:1, 11, 22; 22:46; 25:19; 26:1, 44;
Mark 4:14, 15a, 15b, 16, 17, 18, 19, 20, 33; 5:36; 7:29; 9:10; 10:22; 14:39;
Luke 1:2, 29; 4:36; 8:12, 13, 15; 9:28, 44; John 2:22; 4:50; 6:60; 7:36, 40, 8:31,
37,43, 51;10:19; 12:48; 14:24b; 15:3, 20a; 17:17; 19:8, 13; Acts 2:22; 4:4; 5:5,
24; 6:5; 7:29; 8:21; 10:36, 44; 11:19; 14:12; 15:6, 24, 27; 17:11; 18:5, 14, 15;
20:38; 22:22; Rom 13:9; 1 Cor 1:5, 17; 15:2, 54; Gal 5:14; 6:6; Eph 5:6; 1
Thess 1:5, 6; 4:18; 1 Tim 4:9; 6:3; Titus 3:8; Heb 2:2; 12:19; 13:17; 2 Pet 1:19;
2:3; 3:7; 1 John 2:7; Rev 21:5; 22:6; paptiptov, Luke 9:5; époroyia, 1 Tim 6:12,
13; mapayyeia, Acts 5:28; 16:24; 1 Thess 4:2; 1 Tim 1:5, 18; mpogevyy, Matt
21:22; Luke 22:45; Acts 12:5; Phil 4:6; Col 4:12; 1 Tim 2:1; 5:5; Jas 5:17;
mpodyteia, Rev 1:3; 19:10; 22:7, 10, 18, 19; onueiov, Mark 16:17; Luke 2:12;
21:11; 23:8; John 2:11; 4:48, 54; 6:2, 14, 26, 30; 7:31; 9:16; 11:47; 12:18; Acts
2:22;4:16, 30; 7:36; 8:6; 15:12; 1 Cor 1:22; 14:22; 2 Cor 12:12b; 2 Thess 3:17,
Rev 13:13, 14; 19:20; Omédetypa, John 13:15; dwvi, Matt 3:17; 17:5; 27:46;
Mark 1:11; 5:7; 9:7; 15:34; Luke 3:22; 4:33; 8:28; 9:35, 36; 11:27; 17:13, 15;
19:37; 23:23a, 46; John 11:43; 12:28, 30; Acts 2:6; 4:24; 7:60; 9:4, 7; 11:7, 9;
14:10; 16:28; 22:7, 14; 24:21; 26:14, 24; 2 Pet 1:17, 18; Rev 1:12; 5:2, 12;
6:10; 7:2, 10; 8:13a; 9:13; 14:9, 13, 15, 18; 16:17, 18; 19:5, 17; 21:3; and
xpnratiopds, Rom 11:4. Discussions of the applicable interpretive conventions
appear in Danove, Verbs of Communication, 60—061.
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scribed interpretation of at least one of the agentive Benefactive,
Content, or Experiencer.'®

Stédavog 08 TAYpNS xdpiTos xal duvduews émolet Tépata xal onpela peydia
v 6 Aad (Acts 6:8)

Stephen, full of grace and power, was doing great wonders and [his (B)]
signs [of something (C)] [to the people (E)] among the people.

ot xUptot, T adTa motelTe TPodg adTovg, GiévTeg TV dmetdjv (Eph 6:9)
Masters, do the same to them, stop [your (B)] threat [of some punishment
(O)] [to them (E)].

18. Usage #1 (BCE) with at least one of the Agentive Benefactive,
Content, and Experiencer INC (265 occurrences): ametAy), Acts 9:1; Eph 6:9;
amoxaivis, Luke 2:32; 1 Cor 14:6, 26; 2 Cor 12:7; Gal 2:2; dmohoyla, 2 Cor
7:11; yoyyvouds, Phil 2:14; 1 Pet 4:9; ypauua, John 7:15; Acts 26:24; Rom
2:27, 29; 7:6; 2 Cor 3:6a, 6b, 7; Gal 6:11; 2 Tim 3:15; ypady, Matt 22:29;
26:54; Mark 12:24; 14:49; Luke 24:45; Acts 17:2; 18:24, 28; Rom 15:4; 16:26;
Gal 3:8, 22; 1 Tim 5:18; 2 Pet 3:16; diddextos, Acts 2:6; Siadoyiopds, Matt
15:19; Mark 7:21; Luke 2:35; 24:38; Rom 14:1; Phil 2:14; 1 Tim 2:8; Jas 2:4;
évToM), Matt 5:19; 19:17; 22:36; Mark 12:28; Luke 1:6; Rom 7:8, 9, 10, 11, 12,
13; 13:9; Eph 2:15; 6:2; 1 Tim 6:14; Heb 7:16, 18; 9:19; 2 Pet 2:21; 1 John
2:7a, b, Tc, 8; émoTod), 1 Cor 16:3; 2 Thess 3:17; 2 Pet 3:16; e0y”, Acts
18:18; 21:23; edayyéhov #1, Matt 26:13; Mark 8:35; 10:29; 14:9; Rom 1:16;
11:28; 1 Cor 9:14a, 14b, 18a, 18b, 23; 2 Cor 8:18; 11:4; Gal 1:6, 11; Eph 3:6;
6:19; Phil 1:5, 7, 12, 16, 27b; 2:22; 4:3, 15; Col 1:5, 23; 2 Tim 1:8, 10; Phlm
13; Rev 14:6; xpuyua, 1 Cor 1:21; 2 Tim 4:17; Titus 1:3; xpavys, Acts 23:9;
Eph 4:31; Rev 21:4; Adyog; Matt 8:8, 16; 12:32; 15:23; 18:23; 21:24; 22:15;
28:15; Mark 1:45; 2:2; 8:32, 38; 11:29; 12:13; 16:20; Luke 7:7; 9:26; 12:10;
20:3; 23:9; 24:17, 19; John 1:1a, 1b, 1c, 14; Acts 2:40; 6:4; 8:4; 10:29; 14:25;
15:32; 16:6; 19:38; 20:2, 7, 24; Rom 9:28; 15:18; 1 Cor 1:18; 2:1; 4:20; 14:9,
19a, 19b; 2 Cor 8:7; 10:10, 11; 11:6; Eph 4:29; 6:19; Phil 1:14; Col 2:23; 3:17;
4:3; 2 Thess 2:2, 15, 17; 1 Tim 4:12; 5:17; 2 Tim 1:13; 4:2, 15; Titus 1:9; 2:8;
Jas 1:21, 22, 23; 3:2; 1 Pet 2:8; 3:1a, 1b; 4:5; 1 John 3:18; 3 John 10;
paptiptov, Luke 21:13; Acts 7:44; 1 Tim 2:6; Rev 15:5; dwAia, 1 Cor 15:33;
buoroyia, Heb 4:14; mpooeuyy, Matt 21:13; Mark 9:29; 11:17; Luke 19:46; Acts
1:14; 2:42; 3:1; 6:4; 16:13, 16; Rom 12:12; 1 Cor 7:5; Eph 6:18; Col 4:2; 1 Pet
4:7; mpodntela, Rom 12:6; 1 Cor 12:10; 13:2, 8; 14:6, 22; 1 Thess 5:20; 1 Tim
1:18; 4:14; 2 Pet 1:21; onueiov, Matt 12:38, 39a, 39b; 16:1, 4a, 4b; 24:24;
26:48; Mark 8:11, 12a, 12b; 13:4, 22; 16:20; Luke 2:34; 11:16, 29a, 29b, 30;
21:7, 25; John 2:18; 3:2; 10:41; 20:30; Acts 2:19, 43; 5:12; 6:8; 8:13; 14:3;
Rom 15:19; 2 Thess 2:9; Heb 2:4; Rev 12:1, 3; 15:1; 16:14; dwvn, Acts 19:34;
Rev 6:6; 10:4, 8; 11:12, 15; 12:10; 14:2a, 2d, 7; 16:1; 18:2, 4.
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2.2 Usage #2 (BTE) with Cognate Content Nouns

The cognate Content nouns with Usage BTE realize their
required agentive Benefactive by a noun phrase and Topic by a
prepositional phrase, while the Experiencer consistently is null.
When only the Topic receives realization (12 occurrences), it is
P/mept [+gen] (about, concerning)."” This realization parallels that
of the associated verbs with Usages ATE.

dpyxeto 08 wiMov 6 Adyos mept adtod (Luke 5:15)
But the word [about him (T)] spread even more.

In the remaining occurrence of this usage, the governing verb
elul (be) is omitted, and the agentive Benefactive is realized by
N-+dat and the Topic by P/mepi [+gen].

mepl 00 moAbg Aty 6 Adyos xal Suceppiiveutos Aéyetv (Heb 5:11)
[Our (B)] word/message [about this (T)] is much/extensive and difficult to
say.

3. Cognate Content Nouns of Verbs with an Emphasized
Experiencer: Usage #3 (BEC)

The NT presents nine cognate Content nouns of communication
verbs that place secondary emphasis on the Experiencer:
avapvnols  (‘remembrance’), Owdaoxaic (‘teaching’), Odayn
(‘teaching’), émepawtnua (‘request’), edayyéhov #2 (‘gospel’),
xéhevopa  (‘command’), vouvfesia (‘warning’), TapdxAnoig
(‘consolation’), and vméuvnoig (‘reminder’). These nine nouns
consistently grammaticalize communication with the predicted
Usage BEC, while predicted Usage BET does not occur. The
following discussion specifies the lexical realizations of all
observed required complements of the cognate Content nouns.
The cognate Content nouns with Usage BEC realize their
required agentive Benefactive by noun phrases, Experiencer by
noun phrases, and Content by noun and verb phrases. The NT

19. Usage #2 (BTE) Topic P/mept [+gen] (12 occurrences): ypaupa, Acts
28:21; ypad, Acts 1:16; dujynats, Luke 1:1; évtors), Col 4:10; and Aéyos, Luke
1:4; 5:15; 7:17; Acts 1:1; 11:22; 19:40; Rom 14:12; 1 Pet 3:15.
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presents occurrences that realize at most one of the three
required complements. The agentive Benefactive receives
realization as N+gen (22 occurrences).”

ggemMiaoovTo of Exhot éml Tff d1daxfi adTod (Matt 7:28)
The crowds were amazed at [his (B)] teachings.

The Experiencer receives realization as N+gen (7 occur-
rences).”!

6 dvBpwmog oltog dixatos xal eddaPis mpoodexduevos mapdxhnaty Tot TopanA
(Luke 2:25)

This human being [was] just and reverent, awaiting the consolation [of
Israel (E)].

The Content receives realization as N+gen (6 occurrences)
and V-i2 (1 occurrence).”” To assist in interpretation, the V-i2
example incorporates the null Experiencer and its retrieval in the
infinitive phrase in double brackets [[ ]]. This verb phrase
realization parallels that of the associated verbs with Usages
AEC.

&v adtals dvauvnots auapti@dy xat éviautév (Heb 10:3)
In them is a reminder [of sin (C)] every year.

loyupay mapaxinaw Exwuey oi xataduydvtes xpatiioat Tic mpoxelpuévng
é\midog (Heb 6:18)

We, the ones fleeing, have strong encouragement [to us (E)] [to [[us]]
seize the hope set before [[us]] (C)].

20. Usage #3 (BEC) agentive Benefactive N+gen (22 occurrences):
N+gen: ddaoxaria, Col 2:22; 1 Tim 4:1; 2 Tim 3:10; Sy, Matt 7:28; 16:12;
22:33; Mark 1:22; 4:2; 11:18; 12:38; Luke 4:32; John 18:19; Acts 2:42; 5:28; 2
John 9a; Rev 2:14, 15; vouBeaia, Eph 6:4; mapaxinoig, Acts 9:31; Rom 15:4; 2
Cor 1:5; 1 Thess 2:3.

21. Usage #3 (BEC) Experiencer N+gen (7 occurrences): N+gen:
edayyéhov #2, Gal 2:7; voubeoia, 1 Cor 10:11; mapdxinais, Luke 2:25; 6:24; 2
Cor 1:6a, 6b; 7:13.

22. Usage #3 (BEC) Content N+gen (5 occurrences): N+gen: dvdpvyoig,
Heb 10:3; didayy, Acts 13:12; Heb 6:2; émepwtnua, 1 Pet 3:21; dmépvnots, 2
Tim 1:5. Content V-i2 (1 occurrence): mapdxinats, Heb 6:18.
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In the remaining fifty-eight occurrences of six cognate
Content nouns with Usage #3 (BEC), the three required
complements are null. In twenty-four of these occurrences, the
contexts supply definite referents for the agentive Benefactive,
Experiencer, and Content.” For clarity of interpretation, the
following translations render the Content as a Topic
(“concerning”) as the closest English nominal usage.

6 mapaxal@v Nuds émt maoy i OAlper nuv eis T dvvacbar Nuds
mapaxadelv Tods &v mday OAVeL did T TapaxAioews ¢ mapaxatodueda
adtol Umd Tol Beoli (2 Cor 1:4)

[God], the one consoling us in our every affliction, so that we can console
those in every affliction through [God’s (B)] consolation [of us (E)]
[concerning affliction (C)], through which we ourselves are consoled by
God.

In the remaining thirty-four occurrences of null required
complements, the interpreter must rely on an indefinite but
circumscribed interpretation of at least one of the agentive
Benefactive, Experiencer, and Content.*

€wg Epyopat mpdoexe TH dvayvaael, Tf mapaxiioet, T Sidaoxaiia (Acts
13:15)

Until I come, pay attention to the reading, to [your (B)] consolation [of the
community (E)] [concerning things (C)], and to [your (B)] teaching [of the
community (E)] [concerning things (C)].

23. Usage #3 (BEC) agentive Benefactive, Experiencer, and Content
DNC (24 occurrences): avauvolg, Luke 22:19; 1 Cor 11:24, 25; didaoxalia,
Rom 15:4; Titus 2:1; didayn, Mark 1:27; John 7:16, 17; 2 John 9b, 10; Rev
2:24; vouBeaia, Titus 3:10; TapaxAnoig, Acts 15:31; Rom 15:5; 2 Cor 1:4; 7:4, 7,
8:4; 2 Thess 2:16; Phlm 7; Heb 12:5; 13:22; dmépvnoig, 2 Pet 1:13; 3:1.

24. Usage #3 (BEC) with at least one of the agentive Benefactive,
Experiencer, and Content INC (34 occurrences): 0tidaoxalia, Matt 15:9; Mark
7:7; Rom 12:7; Eph 4:14; 1 Tim 1:10; 4:6, 13, 16; 5:17; 6:1, 3; 2 Tim 3:16; 4:3;
Titus 1:9; 2:7, 10; dtdey, Acts 17:19; Rom 6:17; 16:17; 1 Cor 14:6, 26; 2 Tim
4:2; Titus 1:9; Heb 13:9; xéleuopa, 1 Thess 4:16; mapdxnots, Acts 4:36; 13:15
(P/mpds is a complement of Aéyw); Rom 12:8; 1 Cor 14:3; 2 Cor 1:3, 7; 8:17;
Phil 2:1; 1 Tim 4:13.
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4. Cognate Agent Nouns of Verbs with an Emphasized Content

The NT presents eleven cognate Agent nouns of communication
verbs that place secondary emphasis on the Content: &yyeios
(‘messenger’),  Oeppnveutys  (‘interpreter’),  edayyeMaTg
(‘evangelist’), xatayyelels (‘proclaimer’), xfjpvé (‘proclaimer’),
uaptus  (‘witness’),  mpodntng  (‘prophet’),  mpodiiTig
(‘prophetess’), culyTyTis (‘debater’), cupfovliov (‘council’), and
oUuPoudos (‘counselor’).”” Among these, pdptug presents a
novelty. Although this cognate noun inherently does not require
completion by an agentive Benefactive (one does not need to be
appointed a witness by a specific Agent), it does require
completion by an agentive Benefactive on the eleven occasions
that the witness explicitly is portrayed as appointed: when Jesus
appoints the apostles as witnesses (Acts 1:8) and they
subsequently function as witnesses (Acts 1:22; 2:33; 3:15; 5:32;
10:39, 41; 13:31); when God appoints Saul (Acts 22:15) and
Jesus appoints Paul (Acts 26:16) as witness; and when someone
appoints two witnesses (Rev 11:3). The eleven cognate Agent
nouns consistently grammaticalize communication with nominal
Usages EC and/or B+EC, while predicted Usages ET and B+ET
do not occur.

4.1 Usage #4 (CE) with Cognate Agent Nouns

Six of the eleven cognate Agent nouns do not require completion
by an agentive Benefactive (dtepunveutys, edayyeAloTys,
xatayyekels, xfjpu, wdptus in twenty-four occurrences, and
cu{nttis) and grammaticalize Usage CE. These nouns realize
their required Content by a noun phrase and Experiencer by a
prepositional phrase. When only the Content receives realization
(8 occurrences), it appears as a genitive case noun phrase
(N+gen).”

25. This list does not include the occurrences of gupBodiiov (‘counsel’)
associated with a non-communication usage of cupBouledw (‘counsel’).

26. Usage #4 (CE) Content N+gen (8 occurrences): xatayyelets, Acts
17:18; xjpu, 2 Pet 2:5; and pdptug, Luke 24:48; Rom 1:9; Phil 1:8; 1 Pet 5:1;
Rev 2:13; 17:6.
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Eévwv daipoviey doxel xatayyekels eival (Acts 17:18)
He seems to be a proclaimer [of foreign deities (C)].

Three of the nouns realize no required complements on
sixteen occasions, and the contexts supply definite referents for
the Content and Experiencer.”’

a o

& #xovoag map’ éuol Ot oG paptipwy (2 Tim 2:2)
the things that you heard from me through many witnesses [of the things
you heard (C)] [to you (E)]

Three of the nouns realize no required complements on eight
occasions with the Content, the Experiencer, or both having
indefinite but circumscribed referents.*®

dbemijoas Tig vépov Muwicéws xwpls oixTlpuév &ml dualy 1) Tpioty udpTuaty
amobvyioxet (Heb 10:28)

Anyone violating the law of Moses will die without mercy on two or three
witnesses [of the violation (C)] [to someone appropriate (E)].

4.2 Usage #5 (B+CE) with Cognate Agent Nouns

The remaining five cognate Agent nouns (&yyeAos, mpodHTYS,
mpodijtig, cupfBovAiov, and aduPovlos) and eleven occurrences of
uaptug require completion by an agentive Benefactive and
grammaticalize Usage B+CE.” When only the agentive
Benefactive argument is realized (48 occurrences), its realization

27. Usage #4 (CE) Content and Experiencer DNC (16 occurrences):
Stepuyveutig, 1 Cor 14:28; xfjpug, 1 Tim 2:7; 2 Tim 1:11; and pdptug, Matt
18:16; 26:65; Mark 14:63; Acts 6:13; 2 Cor 1:23; 13:1; 1 Thess 2:5, 10; 1 Tim
5:19; 2 Tim 2:2; Heb 12:1; Rev 1:5; 3:14.

28. Usage #4 (CE) with at least one of Content and Experiencer INC (8
occurrences): edayyehotis, Acts 21:18; Eph 4:11; 2 Tim 4:5; pdptug, Luke
11:48; Acts 7:58; 1 Tim 6:12; Heb 10:28; and ou{ytytis, 1 Cor 1:20.

29. As in English, mpodytns and mpodytic are defined in relation to a
deity; unlike English, which distinguishes “angels” (required reciprocal
Benefactive) from “messengers” (no-required reciprocal Benefactive), &yyehog
appears to require completion by an agentive Benefactive in all NT
occurrences; and the ouv- prefix necessarily defines cupfodAtov and odpfBovrog
in relation to other nouns.
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is N+gen.” In the latter occurrence, the unusual placement of the
possessive pronoun before the noun is taken to highlight the
agentive benefaction.

dyyehos xuplov xat’ Svap épavy adtd (Matt 1:20)
[The Lord’s (B)] angel appeared to him in a dream.

2

goeahé pov udptupes €v Te Tepovoau xal [év] mdoy tff Toudaia xal
Sapapeia xal Ews éoyatov Tiis yijs (Acts 1:8)

You will be [my (B)] witnesses in Jerusalem, in all Judea and Samaria, and
to the end of the earth.

The remaining two occurrences with one complement
realized by N+gen are polysemous because the complement
designates an animate being that may be construed to reference
either the required agentive Benefactive dependent on a previous
action of appointing or a required Content.”!

Ste eEexbvveto 1o alpua Steddvou o udpTupds dou. . . (Acts 22:20)
when the blood of Stephen [your (B)] witness was shed . . .
when the blood of Stephen the witness [of you (C)] was shed . . .

The Content is realized by N+gen only with udptug.*

NUEls Eopey pdpTupes TAY pripdTwy TouTwy (Acts 5:32)
We are witnesses [of these things (C)].

30. Usage #5 (B+CE) agentive Benefactive N+gen (48 occurrences):
dyyehog, Matt 1:20, 24; 2:13, 19; 4:6; 11:10; 13:41; 16:27; 24:31, 36; 25:41;
28:2; Mark 1:2; Luke 1:11; 2:9; 4:10; 7:24, 27; 12:8, 9; 15:10; John 1:51; Acts
5:19; 8:26; 10:3; 12:7, 11, 15, 23; 27:23; 2 Cor 11:14; 12:7; Gal 4:14; 2 Thess
1:7; Heb 1:6, 7b; Rev 1:1; 22:6, 16; uaptug, Acts 1:8; mpodrtns, Luke 1:70, 76;
Acts 3:21; Rom 1:2; 11:3; Eph 3:5; Titus 1:12; cdufovlog, Rom 11:34. These
agentive Benefactive required complements are not to be confused with the
reciprocal (exclusively to the Experiencer) Benefactive complements also
realized by N+gen (15 occurrences): dyyeAog, Matt 18:10; Rev 1:20; 2:1, 8, 12,
18;3:1,5,7,14;9:11; 12:7a, 7b, 9; 16:5.

31. Usage #5 (B+CE) polysemous agentive Benefactive / Content N+gen
(2 occurrences): pdptug, Acts 22:20; Rev 11:3.

32. Usage #5 (B+CE) Content N+gen (6 occurrences): pdptug, Acts 1:22;
2:32;3:15; 5:32; 10:39; 26:16.
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Of the two occurrences with two realized complements, the
agentive Benefactive is realized by N+dat as is typical in the
context of a governing eiul (be) and the Experiencer receives
realization as P/mpdg [+acc] in Acts 22:15.

goy naptug alTd mpds mavtas avbpwmoug (Acts 22:15)
You will be [his (B)] witness [to all human beings (E)].

Two required complements also are realized in Acts 13:31,
where the Content is N+gen and the Experiencer is P/mpég [+acc]
(to). This occurrence is not deemed polysemous because
agentive Benefactive complements with a governing verb eiul
(be) typically are realized by N+dat, but N+gen appears here.

oiTweg [viv] eiow pdptupes adtod mpdg Tov Aadv (Acts 13:31)
[those] who are now witnesses [of him (C)] [to the people (E)]

Five of the nouns do not realize required complements, and
contexts or interpretive conventions supply definite referents for
the agentive Benefactive, Content, and Experiencer (104
occurrences).”

v

TofTo 0 SAov yéyovey iva mAnpwbij o pnbév Hmo xuplov dta Tol mpodHTOU
(Matt 1:22)

But all this happened in order that the thing spoken by the Lord through
[the Lord’s (B)] prophet [of what was spoken (C)] [to the people of Israel

B)]-

33. Usage #5 (B+CE) agentive Benefactive, Content, and Experiencer
DNC (104 occurrences): &yyerog, Matt 28:5; Luke 1:13, 18, 19, 30, 34, 35, 38,
2:10, 13, 15, 21; 24:23; John 12:29; 20:12; Acts 7:30, 35, 38, 53; 10:7, 22;
11:13; 12:8, 9, 10; 23:9; Gal 1:8; 3:19; Heb 2:2; 2 Pet 2:11; Rev 5:2; 7:1; 8:13;
10:5, 9, 10; 14:6, 8, 9, 15, 18; 17:1, 7; 18:21; 19:17; 22:8; paptug, 10:41;
mpodyTyg, Matt 1:22; 2:5, 15, 17, 23; 4:14; 8:17; 11:13; 13:35; 21:4; 24:15;
26:56; 27:9; Mark 1:2; Luke 3:4; 4:17; 18:31; 24:27, 44; John 1:23, 45; 6:45;
12:38; Acts 2:16, 30; 3:18, 22, 23, 24, 25; 7:37, 42, 48, 52; 8:28, 30, 34; 10:43;
11:27; 13:40; 15:15, 32; 21:10; 24:14; 26:22; 28:23, 25; Rom 3:21; 1 Cor
14:37; 1 Pet 1:10; 2:16; 3:2; Rev 10:7; 11:10; mpodijtis, Luke 2:36; Rev 2:20;
oupBoltov, Acts 25:12.
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Two of the nouns do not realize required complements, with
at least one of the agentive Benefactive, Content, and
Experiencer having an indefinite but circumscribed interpretation
(156 occurrences).*

TooOUTW XPEITTWY Yyevduevos T@Y GyyéAwv (Heb 1:4)
becoming so much greater than [God’s (B)] messengers [of something
(C)] [to people (E)] . ..

5. Cognate Agent Nouns of Verbs with an Emphasized
Experiencer: Usage #6 (B+EC)

The NT presents two cognate Agent nouns of communication
verbs that place secondary emphasis on the Experiencer:
dwdaoxados (‘teacher’) and mapaxintés (‘encourager’). These
nouns are defined in relation to other nouns that reference the
Experiencer (teacher/student; encourager/someone encouraged),
require completion by an agentive Benefactive, and consistently
grammaticalize predicted Usage B+EC. Since the reciprocal
Benefactive is co-referential to the Experiencer (B=E), all
occurrences admit to polysemous interpretation. Only didaoxadog
realizes complements and these are restricted to N-+gen
Experiencer/reciprocal Benefactive complements (8 occurren-
ces).”

34. Usage #5 (B+CE) with at least one of agentive Benefactive, Content,
and Experiencer INC (156 occurrences): &yyehog, Matt 4:11; 13:39, 49; 22:30;
25:31; 26:53; Mark 1:13; 8:38; 12:25; 13:27, 32; Luke 1:26; 9:26, 52; 16:22;
22:43; Acts 6:15; 23:8; Rom 8:38; 1 Cor 4:9; 6:3; 11:10; 13:11; Col 2:18; 1 Tim
3:16; 5:21; Heb 1:4, 5, 7a, 13; 2:5, 7,9, 16; 12:22; 13:2; Jas 2:25; 1 Pet 1:12;
3:22; 2 Pet 2:4; Jude 6; Rev 5:11; 7:2a, 2b, 11; 8:2, 3,4, 5, 6, 8, 10, 12; 9:1, 13,
14a, 14b, 15; 10:1, 7, 8; 11:15; 14:10, 17, 19; 15:1, 6, 7, 8; 16:1; 18:1; 20:1;
21:9, 12, 17; mpodntyg, Matt 5:12, 17; 7:12; 10:41a, 41b, 41c; 11:9a, 9b; 12:39;
13:17, 57; 14:5; 16:14; 21:11, 26, 46; 22:40; 23:29, 30, 31, 34, 37, Mark 6:4,
15a, 15b; 8:28; 11:32; Luke 4:24, 27; 6:23; 7:16, 26a, 26b, 39; 9:8, 19; 10:24;
11:47, 49, 50; 13:28, 33, 34; 16:16, 29, 31, 20:6; 24:19, 25; John 1:21, 25; 4:19,
44; 6:14; 7:40, 52; 8:52, 53; 9:17; Acts 13:1, 15, 20, 27; 26:27; 1 Cor 12:28, 29;
14:29, 32a, 32b; Eph 2:20; 4:11; 1 Thess 2:15; Heb 1:1; 11:32; Jas 5:10; Rev
11:18; 16:6; 18:20, 24; 22:6, 9.

35. Usage #6 (B+EC) Experiencer/reciprocal Benefactive N+gen (8
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01& Tl ueTe TV TeEAwVAY xal auapTwAdy éobiet 6 diddaxatos Hudv (Matt
9:11)

Why does [your (B)] teacher [of you (E)] eat with tax collectors and
sinners?

The two nouns realize no required complements on fifty-five
occasions. In twenty-three of these, the contexts supply definite
referents for the Experiencer/reciprocal Benefactive and
Content.”

vouuds Tig . . . Aéywy- diddoxade, T monjoag {wiy aldviov ¥\npovopiow
(Luke 10:25)

A certain lawyer . . . saying, “[The lawyer’s (B)] teacher [of the lawyer
(E)] [of what he must do (C)], doing which thing will I inherit everlasting
life?”

In the remaining thirty-two occurrences, dtdaoxalos appears
with no realized required complement with the Experiencer/
reciprocal Benefactive and/or Content with an indefinite but
circumscribed interpretation.’’

dddoxale, Ogopal gou émPBAédal émt Tov vidv wov (Luke 9:28)
[My (B)] teacher [of me] [of something (C)], I beg you to pay attention to
my son!

occurrences): oddoxalog, Matt 9:11; 10:25; 17:24; 23:8; Luke 6:40; John 3:10;
Rom 2:20; 1 Tim 2:7.

36. Usage #6 (B+EC) Experiencer/reciprocal Benefactive and Content
DNC (23 occurrences): diddoxalog, Matt 19:16; 22:36; Mark 10:17, 20; 12:14,
32; Luke 3:12; 7:40; 10:25; 11:45; 12:13; 18:18; 20:39; 21:7; John 8:4; 13:13,
14; 20:16; and mapaxintds, John 14:16, 26; 15:26; 16:7; 1 John 2:1 (P/mpés
[+acc] is a Locative complement of €yw [have]).

37. Usage #6 (B+EC) with at least one of the Experiencer/reciprocal
Benefactive and Content INC (32 occurrences): diddoxados, Matt 8:19; 10:24;
12:38; 22:16, 24; 26:18; Mark 4:38; 5:35; 9:17, 38; 10:35; 12:19; 13:1; 14:14;
Luke 2:46; 8:49; 9:38; 19:39; 20:21, 28; 22:11; John 1:38; 3:2; 11:28; Acts
13:1; 1 Cor 12:28, 29; Eph 4:11; 2 Tim 1:11; 4:3; Heb 5:12; Jas 3:1.
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6. Conclusion

This article has reviewed the features of the conceptualization of
communication grammaticalized by NT verbs, identified the two
features that remain applicable to the grammaticalization of
communication by the verbs’ cognate nouns, identified two
categories of such cognate nouns and two categories of
Benefactive arguments that Greek grammar makes available to
these cognate nouns, and offered a preliminary prediction of
possible usages of communication for the cognate nouns. The
discussion then resolved all occurrences of the cognate nouns
into six of the predicted nominal usages. This discussion of the
six usages has specified all observed realizations of the nouns’
required complements, illustrated the interpretation and
translation of all combinations of realized required complements,
and clarified the conditions that accommodate the polysemous
interpretation of occurrences of the nouns.
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